
Telèfons d’interès
Teléfonos de interés - Important phone numbers

Emergències: 112

Direcció General de Pesca i Medi Marí: 971 17 66 66

Consell Insular d’Eivissa: 971 19 59 00

Consell Insular de Formentera: 971 32 10 87

Parc Natural de ses Salines d’Eivissa i Formentera: 971 17 76 88

Confraria de Pescadors d’Eivissa: 971 31 32 63

Confraria de pescadors de Formentera: 971 32 25 31

Servei Marítim de la Guàrdia Civil: 971 71 31 51

Reserva  Marina dels Freus
d’Eivissa i Formentera

Zona de protecció màxima
Zona de protección máxima
Maximum protection area
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Coordenades en ETRS89
Coordenadas en ETRS89 - Coordinates on ETRS89

A: 38º 52’23,0”N - 01º 24’18,8’’E

B: 38º 53’27,6’’N - 01º 26’30,0’’E 

C: 38º 53’28,6’’N - 01º 27’30,0’’E 

D: 38º 52’23,0”N - 01º 26’00,0”E 

E: 38º 48’52,2”N - 01º 29’29,0”E

F: 38º 46’48,6”N - 01º 29’29,0”E

G: 38º 45’12,6”N - 01º 28’20,0”E 

H: 38º 43’11,6”N - 01º 30’26,0”E

I: 38º 43’11,6”N - 01º 28’16,0”E

J: 38º 38'29,1”N - 01º 23’07,7”E 

K: 38º 43’06,6”N - 01º 21’07,9”E

L: 38º 45’58,6”N - 01º 24’07,0”E

M: 38º 50’43,6”N - 01º 20’47,0”E

N: 38º 51’21,0”N - 01º 19’12,9”E

a: 38º 48’36,6”N - 01º 29’29,0”E

b: 38º 46’48,6”N - 01º 28’49,1”E

c: 38º 47’16,8”N - 01º 28’49,1”E

d: 38º 47’50,7’’N - 01º 28’26,5”E 

e: 38º 48’36,6”N - 01º 27’50,0”E

f: 38º 45’ 30,0”N - 01º 26’ 08,2”E

g: 38º 47’ 56,6”N - 01º 25’ 18,0”E

h: 38º 48’ 52,2”N - 01º 24’ 42,4”E

Informació d'interès
Información de interés - Useful information 

Dins la reserva marina hi ha espècies protegides
En la reserva marina hay especies protegidas
In the marine reserve there are protected species

Alguns peixos tenen talla mínima de captura i un 
límit màxim de captures diàries per pescador
Algunos peces tienen una talla mínima de captura y un 
límite máximo de captura diario por pescador
Some �shes have a minimum catch size and a 
maximum daily catch per �sherman

Consultau la normativa a:
Consulte la normativa en:
Check the regulation at:

Web: http://recmar.caib.es

N

h

g

f

d

La Savina
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Regulació d’activitats
Regulación de actividades - Regulation of activities

ZPM ZVPR RM

5,7

Excepte amb 
�uixa i curricà a 
l’Estany des Peix
Excepto con 
curricán en el 
Estany des Peix
Except troll in 
Estany des Peix

Excepte amb 
�uixa i curricà a 
l’Estany des Peix
Excepto con 
curricán en el 
Estany des Peix
Except troll in 
Estany des Peix

Autorització prèvia necessària
Autorización previa necesaria
Previous license needed

Sí, excepte a praderies de fanerògames
Sí, excepto en prados de fanerógamas
Yes, except on seagrass meadows

Competicions de pesca
Competiciones de pesca
Fishing competitions

No permès
No permitido
Not allowed

Permès
Permitido
Allowed


